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District Court   Denver Juvenile Court 
Tribunal de distrito  Tribunal de menores de Denver 

_________________________________County, Colorado 
Condado de     , Colorado   
  
Court Address:      
Dirección del tribunal: 
 

IN THE MATTER OF THE PETITION OF: 
EN REFERENCIA A LA PETICIÓN DE: 
 

______________________________ (name of person(s) seeking to adopt) 
 (nombre de los adoptantes) 
 

FOR THE ADOPTION OF A CHILD 
PARA LA ADOPCIÓN DE UN MENOR 

 
 
 
 
 
 
 

 
COURT USE ONLY 

USO EXCLUSIVO DEL TRIBUNAL 

Attorney or Party Without Attorney (Name and Address):  
Abogado o parte sin abogado (nombre y domicilio): 
 

Phone Number:  E-mail: 
Número de teléfono:  Correo electrónico: 

FAX Number:     Atty. Reg. #: 
Número de fax:  Núm. de matr. prof.: 

Case Number:        
Número de causa: 
 
 

 
 

Div:       Ctrm:        
Div:   Sala: 

WAIVER AND ACCEPTANCE OF SERVICE AFFIDAVIT OF SERVICE 
RENUNCIA Y ACEPTACIÓN DE NOTIFICACIÓN   DECLARACIÓN JURADA DE NOTIFICACIÓN OFICIAL 

 

Waiver and Acceptance of Service 
Renuncia y aceptación de notificación oficial 

 

I declare under oath that I am the Respondent in this case, that I have received and accept service of the Notice of Adoption 

Proceeding and a copy of the Petition for Adoption Petition to Terminate Parent-Child Legal Relationship, and 

Other (Please identify): 

___________________________________________________________________________________in this case. 
Declaro bajo juramento que soy la parte demandada (el padre/la madre biológico(a)) en esta causa, que he recibido y aceptado la entrega 
de la Notificación del procedimiento de adopción, así como una copia de:  Petición para adopción de menores   Petición para extinción 
de la relación legal de padre-hijo y  Otro (dar el nombre):        en esta causa.  

 

 This waiver of service shall not be construed as an admission by me of the truth of the allegations in the 
Petition and I reserve the right to receive notices of settings and the right to respond and appear in person. 
Esta renuncia de notificación oficial no se deberá interpretar como una admisión por mi parte de la veracidad de las 
alegaciones incluidas en la petición y me reservo el derecho a recibir nuevas fechas de comparecencia, así como el derecho 
a responder y comparecer en persona. 

 

Note:  If you are in the active military service of the United States of America, you may be entitled to request a temporary 
suspension of these proceedings under the Servicemembers Civil Relief Act (50 U.S.C. App. §520, et seq.).  Please consult 

with your base legal officer or the attorney of your choice.   
Nota: si está en el servicio militar activo de los Estados Unidos de América, podría tener el derecho a solicitar un aplazamiento temporal de 
estos procedimientos judiciales conforme a la Ley de Amparo Civil para Miembros de las Fuerzas Armadas (título 50, anexo 520 y 
siguientes del Código Federal). Consulte con el asesor legal asignado a su base militar o con un abogado de su elección. 

 
 

 I have decided to waive the stay provisions of the Servicemembers Civil Relief Act (50 U.S.C. §520, et seq.) as 
well as my right to court-appointed counsel under the Act and permit the action to proceed. This waiver of 
service shall not be construed as an admission by me of the truth of the allegations in the Petition.  
He decidido renunciar a lo estipulado en referencia a aplazamientos de la  Ley de Amparo Civil para Miembros de las 
Fuerzas Armadas (título 50, anexo 520 y siguientes del Código Federal), así como a mi derecho a contar con la 
representación de un abogado asignado por el tribunal de conformidad con dicha ley, y permitir que proceda la acción legal. 
Esta renuncia de notificación oficial no se deberá interpretar como una admisión por mi parte de la veracidad de las 
alegaciones incluidas en la petición. 

 
              
Date/Fecha:__________________________________   _______________________________________ 
        Respondent (Sign before a Notary or Clerk) 
        Parte demandada (firmar ante notario o secretario judicial) 

 

 



JDF 507    Affidavit of Service/Waiver and Acceptance of Service – Bilingual (Spanish) – 01-15  Page 2 of 2 
Colorado Office of Language Access Approved 

Affidavit of Service 
Declaración de notificación oficial 

 
 

I, _________________________________________, being first duly sworn on oath, depose and state that I am 

18 years or older and not a party to this action and have served the following forms by handing a copy of the 

same to _____________________________________________ on _____________________ (date) at 

_______ (time) 

Yo,       , habiendo sido debidamente juramentado, declaro y afirmo 
que tengo 18 años de edad o más, no soy parte de esta acción judicial y que hice entrega de los siguientes documentos al 
haber entregado a mano de una copia de los mismos a    el día   (fecha) a las  
 (hora). 
 

 Notice of Adoption Proceeding and Summons (JDF 506)  
Notificación de procedimiento de adopción y citatorio judicial (JDF 506) 

 Petition for Adoption (JDF 501) 
Petición para adopción de menor (JDF 501) 

 Petition to Terminate the Parent-Child Legal Relationship (JDF 520) 
Petición para extinción de la relación legal de padre-hijo (JDF 520) 

 Affidavit of Abandonment (JDF 525) 
Declaración jurada de abandono (JDF 525) 
 
 

 
Date/Fecha:__________________________________  __________________________________________ 
       Sheriff/Process Server (Sign before a Notary or Clerk) 
                                          Sheriff o notificador privado (firmar ante notario o secretario judicial) 
 

Subscribed and affirmed, or sworn to before me in the County of ________________________, State of 
____________________, this _______, day of ________________, 20 ____. 
 

Suscrito bajo juramento o protesta ante mí en el condado de   , estado de    , hoy     de  
   del 20   . 

 
 

My Commission Expires: ________________  
 ______________________________________ 
Mi cargo vence:        Clerk/ Notary Public 
        (Secretario judicial o notario público)  


